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			Big Ben slog fyra slag.

			Även om nattens händelser hade tagit musten ur lordkanslern, pumpade ännu tillräckligt med adrenalin genom kroppen för att han inte skulle kunna sova. Han hade lovat överhusets lorder att meddela dom i målet Barrington vs Clifton och därigenom avgöra vem av de unga männen som skulle få ärva den gamla ärevördiga titeln och familjens stora tillgångar.

			Än en gång tänkte han igenom fakta i målet, för han var fast besluten att inte låta något annat än fakta få inflytande över den slutliga domen.

			När han ungefär fyrtio år tidigare hade börjat sin lärotid på ett advokatkontor, hade hans handledare rått honom att inte låta egna känslor, övertygelser och förutfattade meningar inverka på bedömningen av klienten eller det aktuella fallet. Juridik var inget yrke för den klenmodige eller romantiske, hade han inpräntat. Men efter att ha haft detta som sitt mantra i fyra årtionden, måste nu lordkanslern medge att han aldrig tidigare hade ställts inför ett fall som krävt så hårfina avväganden. Om ändå F. E. Smith hade varit kvar i livet, då hade han kunnat be honom om råd.

			Å ena sidan … åh, vad han hatade den där slitna frasen. Å ena sidan hade Harry Clifton fötts tre veckor före sin bäste vän, Giles Barrington. Det var ett faktum. Å den andra rådde det ingen tvekan om att Giles Barrington var äkta son till sir Hugo Barrington och hans lagvigda hustru, Elizabeth. Ett annat faktum. Men det betydde inte nödvändigtvis att han var sir Hugos förstfödde och det var just den punkten i testamentet som saken gällde. 

			Å ena sidan hade Maisie Tancock fött Harry på den tjugoåttonde dagen i den nionde månaden, räknat från det datum då hon, enligt egen uppgift, haft en tête-à-tête med sir Hugo Barrington under företagsutflykten till Weston-super-Mare. Ett faktum. Å andra sidan var Maisie Tancock vid tidpunkten för Harrys födelse gift med Arthur Clifton, som på födelsebeviset stod angiven som barnets far. Ett faktum.

			Å den andra … lordkanslern tänkte tillbaka på det som hänt i kammaren efter att överhuset slutligen hade gått till omröstning för att avgöra om Giles Barrington eller Harry Clifton skulle ärva titeln och allt vad därtill hörde. Han mindes exakt hur förste inpiskarens ord hade fallit när han meddelat resultatet för ett fullsatt överhus.

			”Ja-röster, höger korridor – tvåhundrasjuttiotre. Nej-röster, vänster korridor – tvåhundrasjuttiotre.”

			De röda bänkarna hade varit i uppror. Själv hade han fått finna sig i att det oavgjorda resultatet gett honom den föga avundsvärda uppgiften att bestämma vem som skulle ärva Barringtons familjetitel och det ansedda rederiet, liksom de stora egendomarna, marken och andra tillgångar. Om bara inte hans beslut i så hög grad skulle komma att påverka de två unga männens framtid. Skulle han ta hänsyn till det faktum att Giles Barrington ville ärva titeln medan Harry Clifton inte ville det? Nej, det borde han inte göra. Som lord Preston på oppositionsbänken så övertygande hade demonstrerat i sitt anförande skulle detta, även om det var en bekväm lösning, skapa ett dåligt prejudikat.

			Om han å andra sidan tog ställning för Harry … här slumrade han äntligen in, bara för att klockan sju, ovanligt sent för att vara lordkanslern, väckas av en försiktig knackning på dörren. Han stönade och höll ögonen slutna medan han räknade Big Bens klockslag. Bara tre timmar kvar tills han måste presentera ett beslut och han hade fortfarande inte bestämt sig.

			Lordkanslern stönade igen och satte ner fötterna på golvet, stack in dem i tofflorna och tassade bort till badrummet. Sittande i badkaret fortsatte han att brottas med sitt problem.

			Harry Clifton och Giles Barrington var båda färgblinda, precis som sir Hugo. Ett faktum. Färgblindhet är bara ärftlig på spinnsidan, varför det här måste röra sig om en ren tillfällighet och borde avfärdas som en sådan.

			Han klev upp ur badet, torkade av sig och tog på sig morgonrocken. Sedan slank han tyst ut genom dörren och tassade på den tjocka mjuka mattan bort till sitt arbetsrum i andra änden av korridoren.

			Han grep en reservoarpenna och skrev namnen ”Barrington” och ”Clifton” överst på sidan i anteckningsblocket. Under respektive namn ställde han sedan upp allt som talade ”för” eller ”emot” den ene eller den andre. När Big Ben slog åtta slag hade han redan täckt tre sidor med sin prydliga ålderdomliga skrivstil. Ändå hade han inte blivit ett dugg klokare.

			Han lade ner pennan och begav sig med dröjande steg på jakt efter något att fylla magen med.

			Lordkanslern åt sin frukost ensam och under tystnad. Han vägrade att ens kasta en blick på morgontidningarna som låg prydligt utlagda i andra änden av bordet och inte heller satte han på radion eftersom han inte ville att någon okunnig kommentator skulle påverka hans beslut. De stora dagstidningarna lade ut texten om vad som skulle kunna hända med arvsprincipen om lordkanslern tog ställning för Harry, medan tabloiderna bara verkade intressera sig för om Emma skulle få gifta sig med den man hon älskade eller inte.

			När han återvände till badrummet för att borsta tänderna vägde Justitias vågskålar fortfarande jämnt.

			Strax efter att Big Ben hade slagit nio tassade han tillbaka till arbetsrummet och gick, i hopp om att vågen äntligen skulle tippa över åt ena eller andra hållet, igenom sina anteckningar. Men ingen av vågskålarna rörde sig. Han höll just på att gå igenom sina anteckningar för tredje gången när en knackning på dörren påminde honom om att inte ens han kunde påverka tidens gång, hur mäktig han än inbillade sig vara. Med en djup suck rev han av de tre sidorna ur blocket, reste sig och gick läsande ut genom dörren och fortsatte korridoren fram. När han kom in i sovrummet fann han East, sin betjänt, stående vid sängens fotända redo för morgonritualen.

			East började med att snabbt befria sin arbetsgivare från sidenmorgonrocken, varefter han hjälpte honom på med den vita skjortan som fortfarande var strykvarm. Sedan en stärkkrage, följd av en tunn spetshalsduk. När lordkanslern drog på de svarta knäbyxorna påmindes han om att han hade lagt på sig några kilon sedan han installerats i ämbetet. Efter att ha gett lordkanslern ett handtag med den långa kappan i svart och guld övergick East till sin arbetsgivares huvud och fötter. En allongeperuk placerades på huvudet, varefter han klev i ett par skor med silverspänne. Först när guldkedjan, ett av ämbetets insignier som burits av trettionio föregångare, hade draperats över hans skuldra, förvandlades han från man i kvinnokläder till innehavare av landets högsta juridiska ämbete. En snabb blick i spegeln och sedan kände han sig redo att inta scenen för att axla sin roll i dramat som var på väg att rullas upp. Synd bara att han fortfarande inte kunde sina repliker.

			Koordineringen av lordkanslerns entré och sorti från Palace of Westminsters norra torn skulle ha imponerat på vilken regementsförvaltare som helst. Klockan 09:47 knackade det på dörren och lordkanslerns sekreterare, David Bartholomew klev in.

			”God morgon, ers nåd”, hälsade han.

			”God morgon, mr Bartholomew”, svarade lordkanslern.

			”Jag måste tyvärr meddela att lord Harvey dog i natt, i ambulansen på vägen till sjukhuset”, sa Bartholomew.

			Båda männen visste att detta inte var sant. Lord Harvey, Giles och Emma Barringtons morfar, hade sjunkit ihop i kammaren, bara något ögonblick innan klockan ringde för omröstning. Men de respekterade den urgamla konventionen: om en ledamot av under- eller överhuset avlider när Huset är samlat måste en fullständig utredning av omständigheterna kring dödsfallet göras. För att undvika en sådan otrevlig och onödig charad hade ”avliden på väg till sjukhuset” blivit den allmänt accepterade formuleringen för alla sådana eventualiteter. Bruket härrörde från Oliver Cromwells tid, när ledamöterna tilläts bära vapen i kammaren och man vid ett dödsfall hade stor anledning att misstänka elakt spel. 

			Det gjorde lordkanslern bedrövad att tänka på lord Harvey, en kollega som han både hade uppskattat och beundrat. Han önskade bara att han sluppit bli påmind om ett av de fakta som han med sin prydliga ålderdomliga skrivstil hade fört in under Giles Barringtons namn, nämligen att lord Harvey hade sjunkit ihop innan han hunnit lämna sin röst, och att lorden, om han hunnit rösta, skulle ha röstat till Giles Barringtons favör. Och i så fall skulle saken ha varit avgjord en gång för alla och själv hade han inte behövt få sin nattsömn förstörd. Nu var det i stället han själv som förväntades avgöra saken en gång för alla.

			Under Harry Cliftons namn hade han skrivit in ett annat faktum. Sex månader tidigare när det ursprungliga överklagandet hamnade på laglordernas bord, hade de med fyra röster mot tre förordat att Clifton skulle ärva titeln och, för att citera testamentet … allt vad därtill hörde.

			En andra knackning på dörren och in kom släpbäraren, signalen till att den urgamla ceremonin skulle börja. Även släpbäraren var iförd ett slags Gilbert och Sullivan-kostymering.

			”God morgon, ers nåd.”

			”God morgon, mr Duncan.”

			I samma ögonblick som släpbäraren tog tag i fållen på lordkanslerns långa svarta kappa steg David Bartholomew fram och ställde upp paradrummets dubbeldörrar på vid gavel, så att hans arbetsgivare skulle kunna påbörja den sju minuter långa promenaden bort till överhusets kammare.

			Ledamöter, parlamentsvärdar, funktionärer och tjänstemän på väg till sina dagliga göromål steg snabbt åt sidan när de såg lordkanslern närma sig, för att han obehindrad skulle kunna fortsätta mot överhusets kammare. De bugade djupt när han passerade, inte för honom personligen utan för regenten som han representerade. Han skred fram på den röda mattan i exakt samma takt som han skridit varje dag under sex års tid, en takt exakt avpassad för att han skulle kunna göra entré i kammaren i samma ögonblick som Big Ben slog det första av tio slag. 

			En vanlig dag – i motsats till den här dagen som var allt annat än vanlig – skulle han vid sitt inträde i kammaren ha mötts av en handfull medlemmar, som artigt skulle ha rest sig från de röda bänkarna, bugat för lordkanslern och förblivit stående medan morgonbönen förrättades av den biskop som stod i tur, varefter man skulle ha tagit itu med dagens ärenden.

			Men inte den här dagen. Långt innan han kom fram till kammaren kunde han höra ett dämpat mummel och till och med lordkanslern överraskades av den syn som mötte honom när han trädde in. De röda bänkarna var så fullpackade att vissa ledamöter hade tvingats ockupera trappstegen framför tronen, medan andra som inte hade hittat någon plats stod vid räcket. Han kunde bara minnas ett enda tillfälle när Huset hade varit lika välbesökt och det var vid Hans majestät konungens trontal, det årliga tal där han inför ledamöterna av båda kamrarna redogjorde för de lagar som hans regering ämnade anta under den kommande parlamentsperioden.  

			När lordkanslern steg in i kammaren tystnade ledamöterna genast, reste sig som en man och stod med böjda huvuden medan han intog sin plats framför the Woolsack.

			Innehavaren av landets högsta juridiska ämbete lät långsamt blicken svepa över salen och möttes av mer än ett tusen spänt uppmärksamma ansikten. Blicken fastnade till slut på tre unga människor på besökarnas hedersläktare, längst in i kammaren och ovanför hans huvud – Giles Barrington, hans syster Emma och Harry Clifton, alla sorgklädda för att hedra en älskad morfar och, i Harrys fall, mentor och kär vän. Lordkanslern kände med dem alla tre och var medveten om att den dom han stod i begrepp att uttala för alltid skulle förändra deras liv. Till det bättre hoppades han.

			När hans högvördighet biskopen av Bristol, Peter Watts – så passande, tänkte lordkanslern för sig själv – öppnade bönboken, böjde pärerna sina huvuden och lyfte dem inte igen förrän han hade uttalat orden: ”I Faderns, Sonens och Den helige andes namn.” 

			De församlade återtog sina platser, den ende som förblev stående var lordkanslern. Pärerna lutade sig tillbaka och väntade på att få höra hans dom.

			”Herrar lorder”, började han. ”Jag kan inte påstå att det är ett lätt beslut ni har lagt på mina axlar. Tvärtom. Det är nog, måste jag tillstå, det svåraste avgörande jag ställts inför under min långa domstolskarriär. Men, som Thomas More påminde oss om, den som ikläder sig den här kappan måste vara villig att fatta beslut som sällan faller alla på läppen. Till yttermera visso har det också, vid tre liknande tillfällen i historien, hänt att lordkanslern blivit halshuggen samma dag som han meddelat sin dom.”

			Skrattsalvan som hans ord utlöste lättade upp den spända atmosfären, men bara för ett ögonblick.

			”Det är emellertid min plikt att hålla i minnet”, tillade han när skratten hade klingat av, ”att endast Den allsmäktige kan ställa mig till svars. Med detta sagt, mina herrar – beträffande målet Barrington vs Clifton, det vill säga, när det gäller vem som bör efterträda sir Hugo Barrington som rättmätig arvtagare till titel, egendomar och allt som därtill hör …”

			Lordkanslerns blick sökte sig än en gång upp mot läktaren och han tvekade. Han betraktade de tre oskyldiga unga människorna bakom räcket, som inte hade släppt honom med blicken. Han bad att få del av Salomos visdom och återtog: ”Efter att ha begrundat alla fakta i målet har min dom utfallit till … Giles Barringtons favör.”

			Ett sorl av mumlande röster steg mot kammarens tak. Journalisterna skyndade ner från pressläktaren för att vidarebefordra lordkanslerns beslut till sina väntande redaktörer – ett beslut som innebar att arvsprincipen förblev orubbad och att Harry Clifton nu kunde be om Emma Barringtons hand – medan allmänheten på besöksläktarna böjde sig fram över räcket och försökte utläsa ledamöternas reaktion på domen. Men det här var ingen fotbollsmatch och lordkanslern var ingen fotbollsdomare. Ingen behövde blåsa i någon visselpipa och alla överhusets ledamöter skulle, enhälligt och utan reservation, godta och ställa sig bakom lordkanslerns beslut. Medan denne väntade på att uppståndelsen skulle lägga sig, kastade han ännu en blick upp mot läktaren, för att se hur de närmast berörda reagerade. Harry, Emma och Giles tittade uttryckslöst ner på honom som om den fulla innebörden av hans ord ännu inte hade sjunkit in.

			Efter månader av ovisshet var Giles omedelbara känsla en enorm lättnad, även om hans älskade morfars död hindrade honom från att uppleva den riktiga segerglädjen.

			Harry hade bara en sak i huvudet och han tog Emmas hand i ett fast grepp. Nu kunde han gifta sig med den kvinna han älskade.

			Men Emma var inte övertygad. Lordkanslerns beslut hade när allt kom omkring gett dem alla tre ett antal nya problem att ta ställning till, problem som det inte var hans sak att lösa.

			Lordkanslern slog upp sin guldtofsprydda folder och granskade dagordningen. En debatt om den föreslagna allmänna sjukförsäkringen stod närmast på agendan. När nu allt återgick till den vanliga ordningen var det flera av ledamöterna som passade på att lämna kammaren.

			Lordkanslern skulle aldrig tillstå, inte för någon, inte ens sin närmast förtrogne, att han hade ändrat sig i sista ögonblicket.
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			1

			”Om därför någon kan ge ett befogat skäl till att dessa två icke bör förenas i äktenskap, må han tala nu, eller för evigt tiga …”

			Harry Clifton skulle aldrig glömma första gången han hörde de orden och hur hela hans tillvaro sekunden därefter slogs i spillror. Old Jack, som i likhet med George Washington var oförmögen att ljuga, hade under ett hastigt sammankallat möte i sakristian avslöjat att Emma Barrington, kvinnan som Harry avgudade och stod i begrepp att gifta sig med, skulle kunna vara hans halvsyster.

			Och när Harrys mamma bekände att hon vid ett enda tillfälle hade haft samlag med Emmas far, Hugo Barrington, varför det fanns en möjlighet att Harry och Emma skulle kunna vara halvsyskon, bröt helvetet lös.

			Vid tiden för sin tête-à-tête med Hugo Barrington hade Harrys mamma sällskapat med Arthur Clifton, en stuveriarbetare anställd vid Barringtons skeppsvarv. Trots att Maisie kort därefter hade gift sig med Arthur, hade prästen vägrat sammanviga Harry och Emma eftersom det skulle kunna strida mot kyrkans uråldriga lagar om blodsband.

			Likt en ynkrygg som flyr slagfältet hade Emmas far, Hugo, strax därefter smugit sig ut genom bakdörren. Emma och hennes mamma hade rest till Skottland, medan en helt otröstlig Harry blev kvar på sitt college i Oxford utan att veta vad han skulle ta sig till. Adolf Hitler hade avgjort saken åt honom.

			Några dagar senare lämnade Harry Oxford och bytte den akademiska kappan mot en vanlig matrosuniform. Men knappa två veckors tjänstgöring på de vida haven var allt han hann med innan en tysk torped sänkte fartyget och Harrys namn hamnade på listorna över dem som rapporterats saknade.

			”Tager du denna kvinna till din äkta hustru att älska henne i nöd och lust?”

			”Ja.”

			Det var först efter fredsslutet, när Harry sårad i ärofull strid återvände från slagfältet, som han fick veta att Emma hade fött dem en son, Sebastian Arthur Clifton. Men det var inte förrän han var fullt återställd som Harry fick veta att Hugo Barrington hade mördats under de mest ohyggliga omständigheter och därmed försatt familjen Barrington i en situation som för Harry var minst lika förödande som att inte ha fått gifta sig med den kvinna han älskade.

			 Harry hade aldrig fäst någon vikt vid det faktum att han var några veckor äldre än Giles Barrington, Emmas bror och Harrys bäste vän, inte förrän han fick veta att han kanske stod närmast i tur att ärva familjens titel, de enorma tillgångarna och, för att citera ur testamentet, allt vad därtill hörde. Han gjorde snabbt klart för berörda parter att han inte hade det minsta intresse av arvet och att han ingenting hellre önskade än att avstå sin eventuella förstfödslorätt till Giles.

			Strumpebandsordens härold verkade villig att gå med på arrangemanget och allt kunde kanske ha fått ett lyckligt slut för båda parter, om inte lord Preston, en av överhusets labourledamöter, hade påtagit sig rollen som Harrys förkämpe och utan att ens ha konsulterat honom hävdat hans anspråk på titeln.

			”Det är en principsak”, hade lord Preston förklarat för journalisterna med passersedel till ledamöternas foajé.

			”Tager du denne man till din äkta make att älska honom i nöd och lust?”

			”Ja.”

			Trots att de utåt sett var motparter i ett mål som skulle avgöras av landets högsta domstol och utmålades som fiender på rikstidningarnas förstasidor, hade Harry och Giles genom alla turerna förblivit oskiljaktiga. Om lord Harvey, Emmas och Giles morfar, hade suttit kvar på första bänk i överhuset och hört domen, skulle både Harry och Giles ha hälsat lordkanslerns beslut med jubel, men den triumfen fick lord Harvey aldrig uppleva. Domslutet förmådde inte ena nationen som förblev delad i två läger medan de två familjerna fick försöka läka såren på egen hand.

			En slutsats som också kunde dras av domen – vilket journalisterna inte var sena att påpeka för sina sensationslystna läsare – var att landets högsta domstol hade bestämt att Harry och Emma inte var förenade av blodsband och att det därför stod Harry fritt att be om Emmas hand. 

			”… och som ett vårdtecken giver jag dig denna ring …”   

			Både Emma och Harry visste emellertid att det trots lordkanslerns dom inte var ställt utom rimligt tvivel att Hugo Barrington inte var Harrys far och för dem, som bekände sig till den kristna tron, kändes tanken på att de kanske bröt mot Guds bud oroande.

			Ingenting av det de gått igenom hade förmått minska deras kärlek till varandra. Om något hade den bara växt sig starkare och med sin mors stöd och Harrys mors välsignelse hade Emma gett Harry sitt ja. Det enda smolket i glädjebägaren var att varken hennes mormor eller hennes farmor hade fått leva tillräckligt länge för att kunna vara med vid vigseln.

			Vigselakten förrättades inte, som ursprungligen var tänkt, i Oxford med ett universitetsbröllops hela pompa och ståt och inför den öppna ridå som det oundvikligen skulle ha betytt, utan vid en enkel ceremoni på ett registreringskontor i Bristol med endast familjen och några nära vänner som gäster.

			Det smärtsammaste beslutet som Harry och Emma gemensamt tvingades fatta var kanske ändå att Sebastian Arthur Clifton måste få förbli deras enda barn.

			 

			 

		

	
		
			2

			Efter att ha lämnat Sebastian i Elizabeths trygga händer reste Harry och Emma till Skottland där de tillbringade smekmånaden på Mulgelrie Castle, som hade tillhört Emmas framlidna morföräldrar, lord och lady Harvey, och många generationer Harvey före dem.

			Slottet väckte många glada minnen till liv, minnen från ferierna som de tillbringat där innan Harry började sina studier i Oxford. De strövade omkring i bergen tillsammans på dagarna och återvände sällan till slottet förrän solen hade gått ner bakom den högsta toppen. Efter middagen (kocken hade inte glömt att master Clifton ville ha dubbel portion skotsk köttsoppa) satt de vid den sprakande brasan och läste Evelyn Waugh, Graham Greene och Harrys favoritförfattare, P. G. Wodehouse.

			Efter två veckor, under vilka de träffade fler kor av höglandsras än människor, påbörjade de den långa resan tillbaka till Bristol. De såg fram emot att få dra sig tillbaka till hemmets lugna vrå, men så skulle det inte bli.

			När de anlände till Manor House bekände Elizabeth att hon mer än gärna lämnade tillbaka Sebastian. Det hade varit gråt och tandagnisslan lite för ofta vid läggdags, förklarade hon medan hennes siames, Cleopatra, hoppade upp i mattes knä och genast somnade. ”Uppriktigt sagt så kommer ni inte en minut för tidigt”, tillade hon. ”Jag har inte löst färdigt ett enda av The Times korsord under de här två veckorna.”

			Harry tackade sin svärmor för hennes förståelse och han och Emma tog sin hyperaktive femåring med sig hem till Barrington Hall.
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			Redan före bröllopet hade Giles insisterat på att de skulle betrakta Barrington Hall som sitt hem eftersom han själv hade sina plikter som parlamentsledamot för labour att fullgöra och därför skulle tillbringa mesta tiden i London. Med ett bibliotek innehållande tio tusen böcker, en vidsträckt park och ett välutrustat stall var egendomen idealisk för dem. Harry kunde i lugn och ro skriva sina detektivromaner om William Warwick, medan Emma tog sin dagliga ridtur och Sebastian lekte på de stora ägorna varifrån han regelbundet tog med sig de konstigaste djur hem på te.

			Giles körde ofta ner till Bristol på fredagskvällen och brukade anlända i lagom tid för att äta middag med dem. På lördagsförmiddagen tog han emot sina väljare, varefter han gärna tittade in på hamnarbetarklubben för att svinga en bägare med sin kampanjledare, Griff Haskins. På eftermiddagen brukade han och Griff, tillsammans med tio tusen medlemmar av valmanskåren, bege sig till Eastville Stadium för att se Bristol Rovers förlora en match, vilket var vanligare än att de vann. Giles avslöjade aldrig, inte ens för sin kampanjledare, att han hellre skulle ha tillbringat lördagseftermiddagen med att heja på Bristols rugbylag, för om han hade gjort det skulle Griff ha påmint honom om att antalet åskådare på Memorial Ground sällan uppgick till mer än två tusen och att de flesta av dem röstade på tories.  

			Varje söndagsmorgon kunde man finna Giles på knä i St Mary Redcliffe med Harry och Emma vid sin sida. Eftersom Giles under skoltiden alltid hade letat efter ursäkter för att slippa delta i gudstjänsterna, antog Harry att också detta ingick i Giles plikter som representant för valkretsen. Giles var onekligen på god väg att skaffa sig ett rykte som en ansvarsfull och hårt arbetande parlamentsledamot.

			Och så blev det, plötsligt och helt utan förklaring, allt längre mellan Giles veckoslutsbesök. När Emma tog upp saken med honom mumlade han något om parlamentsarbetet. Harry lät sig inte övertygas och han hoppades att svågerns långa bortavaro från valkretsen inte skulle få menlig inverkan på resultatet i nästa val, i synnerhet med tanke på att han bara hade ett knappt försprång.

			 

			En fredagseftermiddag uppdagades den verkliga orsaken till att Giles hade varit upptagen med annat under några månader.

			Han hade ringt Emma tidigare samma vecka och förvarnat henne om att han skulle komma ner till Bristol över helgen och som vanligt anlända i tid till middagen. Däremot hade han inte nämnt att han skulle ha en gäst med sig.

			Emma brukade vanligtvis gilla Giles flickvänner, som alltid var attraktiva, ofta lite knasiga och utan undantag helt betagna i Giles, även om de flesta inte blev långvariga nog för att hon skulle få en chans att lära känna dem. Men den här gången var det annorlunda.

			När Giles presenterade Virginia för henne på fredagskvällen, frågade sig Emma vad hennes bror överhuvudtaget såg hos den här kvinnan. Visserligen var hon vacker och av inflytelserik familj. Ja, redan innan de hade satt sig till bords hade Virginia, mer än en gång, hunnit påminna dem om att hon hade varit Årets debutant 1934 och tre gånger om att hon var dotter till earlen av Fenwick.

			Emma skulle ha avfärdat det som ren nervositet om det inte varit för att Virginia hade suttit och petat i maten och viskat till Giles, tillräckligt högt för att de skulle höra, att det måste vara svårt att hitta duktigt tjänstefolk i Gloucestershire. Till Emmas förvåning log Giles bara och hade inget att invända. Emma var just på väg att yttra något som hon visste att hon skulle ångra, när Virginia förklarade att hon tänkte dra sig tillbaka eftersom hon var helt utpumpad. Det hade varit en lång dag.

			Så snart hon hade rest sig och med Giles ett steg bakom lämnat rummet, gick Emma in i salongen, hällde upp ett stort glas whisky och sjönk ner i närmaste länstol.

			”Gud vet vad mamma kommer att tycka om lady Virginia.”

			Harry log. ”Det spelar inte så stor roll vad Elizabeth tycker, för jag har en känsla av att Virginia kommer att bli ungefär lika långvarig som dom flesta av Giles flickvänner.”

			”Jag är inte så säker på det”, sa Emma. ”Men det som förbryllar mig är varför hon intresserar sig för Giles, för hon är definitivt inte kär i honom.” 
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			När Giles och Virginia körde tillbaka till London efter lunch på söndagsefter-middagen glömde Emma snabbt bort earlen av Fenwicks dotter. Hon hade ett betydligt mer akut problem att ta itu med. Ytterligare en barnsköterska hade sagt upp sig, förklarat att hon funnit måttet rågat när hon påträffade en igelkott i sin säng. Harry hade viss förståelse för den stackars kvinnan.

			”Att han är enda barnet gör inte saken bättre”, sa Emma när hon äntligen hade fått sin son att somna. ”Det kan inte vara roligt att inte ha nån att leka med.”

			”Det var inget som bekymrade mig”, svarade Harry utan att titta upp från sin bok.

			”Din mamma har sagt att du var ganska svår att hantera innan du började på St Bede’s och dessutom tillbringade du mer tid nere i hamnen än hemma när du var i hans ålder.”

			”Ja, men det dröjer inte länge förrän han kan börja på St Bede’s.” 

			”Och vad tycker du att jag ska göra under tiden? Släppa av honom nere på kajen varje morgon?”

			”Ingen dum idé.”

			”Var allvarlig nu, älskling. Om det inte hade varit för Old Jack skulle du ha varit kvar i hamnen fortfarande.”

			”Det är sant”, svarade Harry och höjde glaset i en skål för den store mannen. ”Men vad kan vi göra?”

			Det dröjde så länge innan Emma svarade att Harry undrade om hon hade somnat. ”Det är kanske dags att han får ett syskon.”

			Harry blev så överrumplad att han slog igen boken och stirrade på sin fru. Hade han hört rätt? ”Men jag trodde att vi hade kommit överens …”

			”Javisst. Och jag har inte ändrat mig, men det är inget som hindrar att vi adopterar.”

			”Vad är det som ligger bakom, min älskling?”

			”Jag kan inte låta bli att tänka på den där lilla flickan som dom hittade på pappas kontor natten när han dog …” – Emma kunde fortfarande inte förmå sig att säga ”blev mördad” – ”… och att hon kan vara hans dotter.”

			”Men det finns inga bevis för det. Och dessutom förstår jag inte hur du ska kunna få tag på henne efter så lång tid.”

			”Jag funderar på att konsultera en berömd deckarförfattare och be honom om råd.”

			Harry tänkte noga efter och sa sedan: ”William Warwick skulle troligen rekommendera dig att försöka spåra upp Derek Mitchell.”

			”Men du kan väl ändå inte ha glömt att Mitchell arbetade för min pappa och att han väl knappast hade vårt bästa för ögonen.”

			”Det är sant”, svarade Harry, ”och just därför skulle jag vända mig till honom. Han är när allt kommer omkring den ende som vet var alla hundar ligger begravda.”
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			De kom överens om att träffas på Grand Hotel. Emma anlände några minuter tidigare och valde en undanskymd plats i hörnet av lobbyn där de inte kunde bli avlyssnade. Medan hon väntade gick hon igenom frågorna som hon tänkte ställa till honom.

			När klockan slog fyra kom mr Mitchell in. Han hade lagt ut lite sedan sist och hans hår var gråare, men han kändes fortfarande igen på hältan. Hennes första tanke var att han såg mer ut som en bankdirektör än en privatdetektiv. Det var tydligt att han kände igen Emma för han styrde stegen rakt emot henne.

			”Trevligt att se er igen, mrs Clifton”, sa han inledningsvis.

			”Slå er ner”, sa Emma. Hon undrade om han var lika nervös som hon själv… Hon beslöt att gå rakt på sak. ”Orsaken till att jag ville träffa er, mr Mitchell, är att jag behöver hjälp av en privatdetektiv.”

			 Mitchell skruvade besvärat på sig.

			”Sist vi träffades lovade jag att reglera min fars skuld till er.” Det var Harry som föreslagit att hon skulle säga så. Han hade sagt att det skulle få Mitchell att förstå att hon menade allvar med att anlita honom. Hon öppnade handväskan och tog fram ett kuvert som hon räckte Mitchell.

			”Tack”, sa Mitchell, märkbart överraskad.

			Emma fortsatte: ”Ni kommer säkert ihåg att vi pratade om det där spädbarnet som hittades i en flätad korg på min fars kontor sist vi träffades. Kriminalkommissarie Blakemore, som hade hand om fallet, vilket ni säkert också minns, berättade för min man att den lilla flickan hade tagits om hand av dom lokala myndigheterna.”

			”Ja, det är väl det normala när ingen anhörig ger sig till känna.”

			”Ja, så mycket har jag kunnat uppdaga och så sent som i går pratade jag med chefen för den berörda avdelningen i stadshuset, men han ville inte ge mig nån information om var den lilla flickan kan finnas nu.”

			”Det har nog att göra med dom förhållningsorder han fick av dödsfallsutredaren i samband med att brottsrubriceringen fastställdes. Syftet är att skydda barnet från nyfikna journalister. Men det betyder inte att det inte finns andra sätt att ta reda på var hon finns.”

			”Det gläder mig att höra.” Emma tvekade och fortsatte sedan: ”Men innan vi bestämmer oss för det, måste jag övertyga mig om att den lilla flickan är min fars dotter.”

			”Jag kan försäkra er, mrs Clifton, att på den punkten råder det inga tvivel.”

			”Hur kan ni vara så säker?”

			”Jag kan berätta alla detaljer, men det skulle kunna göra er illa berörd.”

			”Mr Mitchell, jag kan inte föreställa mig att nånting som ni har att berätta om min far kan komma som en överraskning.” 

			Mitchell satt tyst ett ögonblick. Till slut sa han: ”Ni vet säkert att sir Hugo flyttade till London under tiden som jag arbetade för honom.”

			”Rymde sin kos på min bröllopsdag, rättare sagt.”

			Mitchell avstod från att kommentera detta. ”Ungefär ett år senare bosatte han sig tillsammans med miss Olga Piotrovska vid Lowndes Square.”

			”Hur kunde han ha råd med det när min farfar hade gjort honom arvlös?”

			”Han hade inte råd. För att tala klarspråk så lät han sig försörjas av miss Piotrovska.”

			”Vet ni nånting om den där kvinnan?”

			”En hel del. Hon var född i Polen och flydde nittonhundrafyrtioett från Warszawa, strax efter att hennes föräldrar hade fängslats.”

			”Och vad hade dom gjort för ont?”

			”Fötts till judar”, svarade Mitchell oberört. ”Hon lyckades ta sig över gränsen med några av familjens värdesaker och fortsatte till London där hon hyrde en våning vid Lowndes Square. Och en kort tid därefter träffade hon er far på ett cocktailparty hos en gemensam bekant. Han uppvaktade damen i några veckor och flyttade sen in hos henne med löftet att dom skulle gifta sig så snart hans skilsmässa var klar.”

			”Jag tar tillbaka det där om att ingenting kan förvåna mig.”

			”Det blir värre”, sa Mitchell. ”När er farfar dog övergav sir Hugo genast miss Piotrovska och återvände till Bristol för att göra anspråk på arvet och ta över som Barrington-rederiets styrelseordförande. Men innan dess hade han stulit alla miss Piotrovskas juveler tillsammans med ett stort antal värdefulla målningar.”

			”Om det är sant, varför häktade man inte honom i så fall?”

			”Det gjorde man”, sa Mitchell, ”och åtal skulle precis väckas mot honom när hans medbrottsling, Toby Dunstable, som hade gått med på att bli kronvittne, begick självmord i sin cell, kvällen före rättegången.”

			Emma tittade ner i golvet.

			”Ni kanske vill att jag ska sluta, mrs Clifton?”

			”Nej”, svarade Emma och mötte hans blick, ”jag måste få veta allt.”

			”Vad er far däremot inte visste när han återvände till Bristol var att miss Piotrovska väntade barn. Hon födde en liten flicka som på födelsebeviset står antecknad som Jessica Piotrovska.”

			”Hur vet ni det?”

			”Därför att när er far inte längre kunde betala mitt arvode anlitades jag av miss Piotrovska. Ironiskt nog tog hennes pengar slut precis när er far kom i besittning av sitt arv. Detta var skälet till att hon tog Jessica med sig och reste ner till Bristol. Hon ville att sir Hugo skulle få veta att han hade ytterligare en dotter, hon ansåg nämligen att han hade ansvar för flickans uppfostran.”

			”Och nu är det mitt ansvar”, sa Emma tyst. Hon teg ett ögonblick och tillade sedan: ”Men jag har ingen aning om hur jag ska hitta henne, jag hoppades att ni skulle kunna hjälpa mig med det.”

			”Jag ska göra allt jag kan, mrs Clifton. Men det blir inte lätt efter så lång tid. Om jag lyckas gräva fram nåt blir ni den första som får veta det”, tillade detektiven och reste sig.

			När Mitchell linkade iväg slog det Emma att hon inte ens hade frågat om han ville ha en kopp te. Hon skämdes.
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			Emma visste inte hur snabbt hon skulle kunna komma hem och berätta för Harry om sitt möte med Mitchell. När hon störtade in i biblioteket på Barrington Hall, satte han precis tillbaka luren i telefonklykan. Eftersom han log sitt mest belåtna leende kunde hon inte annat än säga: ”Berätta du först.”

			”Min amerikanske förläggare vill skicka mig på turné i Staterna när dom släpper boken nästa månad.”

			”Vilken fantastisk nyhet, älskling. Då får du äntligen träffa gammelfaster Phyllis, för att inte tala om kusin Alistair.”

			”Jag kan knappt ge mig till tåls.”

			”Driv inte gäck, min pojke!”

			”Det gör jag inte heller och min förläggare föreslog att du följer med, så du får också träffa dom.”

			”Jag skulle hemskt gärna åka med, älskling, men tidpunkten kunde inte vara sämre vald. Nanny Ryan har packat sina väskor och jag skäms för att säga det, men förmedlingen har strukit oss ur sitt kundregister.”

			”Jag kanske kan övertala förläggaren att låta Seb följa med.”

			”Vilket antagligen skulle resultera i att vi blev deporterade”, svarade Emma. ”Nej, jag stannar hemma med Seb, så får du ge dig iväg och erövra kolonierna.”

			Harry omfamnade sin fru. ”Så synd. Jag som såg fram emot en andra smekmånad. Hur gick förresten mötet med Mitchell?”

			[image: 40835.jpg] 

			Harry var i Edinburgh för att tala på en litterär lunch när Derek Mitchell ringde Emma.

			”Jag kanske har fått upp ett spår”, sa han direkt utan att presentera sig. ”När kan vi träffas?”

			”Klockan tio i morgon förmiddag, samma ställe?”

			Hon hann inte mer än lägga på luren förrän det ringde igen. När hon svarade fann hon sin syster i andra änden.

			”Vilken trevlig överraskning, Grace, men om jag känner dig rätt har du ett alldeles bestämt ärende.”

			”Vissa har heltidsarbeten att sköta”, påpekade Grace. ”Men det stämmer. Jag ringer för att jag var och lyssnade på ett föredrag av professor Cyrus Feldman i går kväll.”

			”Han som fått Pulitzerpriset två gånger?” sa Emma, som hoppades kunna imponera på sin syster. ”Stanforduniversitetet om jag inte missminner mig.”

			”Jag är imponerad”, sa Grace. ”Men framför allt tror jag att du skulle ha tyckt att hans föreläsning var spännande.”

			”Om jag minns rätt så är han ekonom?” sa Emma, i ett försök att plocka fler poäng. ”Knappast mitt område.”

			”Inte mitt heller, men när han pratade om transportmedel …”

			”Låter vansinnigt spännande.”

			”Det var det också”, svarade Grace utan att låtsas om hennes sarkasm, ”speciellt när han kom in på sjöfartens framtid, nu när British Overseas Airways Corporation planerar att börja med reguljära flygningar mellan London och New York.”

			Emma förstod plötsligt varför Grace hade ringt. ”Går det att få tag på en utskrift av föreläsningen?”

			”Bättre upp. Hans nästa anhalt är Bristol så du kan kila iväg och lyssna på honom livs levande.”

			”Jag kanske skulle kunna byta några ord med honom efter föreläsningen. Det är så mycket jag skulle vilja fråga om”, sa Emma.

			”En god idé, men jag måste varna dig. Även om han är nåt så sällsynt som en man med fler hjärnceller än pungkulor, så är han inne på sin fjärde hustru och hon syntes inte till i går kväll.”

			Emma skrattade. ”Du är så grov i munnen, kära syster, men tack för din omtanke.” 
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			Nästa morgon tog Harry tåget från Edinburgh till Manchester och efter att ha talat till en liten skara människor på stadens huvudbibliotek ställde han upp på en frågestund.

			Den första frågan kom inte oväntat från en tidningsman. Pressfolk brukade sällan avisera sin närvaro och deras intresse för Harrys senaste bok verkade svagt, för att inte säga obefintligt. I dag var det Manchester Guardian som stod på tur.

			”Hur står det till med mrs Clifton?”

			”Tack, bra”, svarade Harry vaksamt.

			”Stämmer det att ni båda bor i samma hus som sir Giles Barrington?”

			”Det är ett ganska stort hus.”

			”Grämer det er inte att sir Giles fick ärva allt och ni själv ingenting?”

			”Inte det minsta. Jag fick gifta mig med Emma, vilket alltid varit min enda och högsta önskan.”

			Detta verkade täppa till munnen på journalisten för ögonblicket och en av åhörarna grep chansen.

			”När kommer William Warwick att få överta kommissarie Davenports jobb?”

			”Inte i nästa bok i alla fall, så mycket kan jag lova”, svarade Harry med ett leende.

			”Stämmer det, mr Clifton, att ni har avverkat sju barnsköterskor på mindre än tre år?”

			Det fanns uppenbarligen fler än en tidning i Manchester.

			I bilen på väg till stationen började Harry muttra om pressen, men hans följeslagare, förlagets ombud i Manchester, påpekade att skriverierna inte verkade ha haft någon menlig inverkan på försäljningen. Men Harry visste att Emma började oroa sig för pressens aldrig sinande intresse och hur det skulle kunna påverka Sebastian när han en gång började i skolan.

			”Pojkar kan vara så grymma”, påminde hon honom.

			”Ja, men han behöver i alla fall inte riskera att få stryk för att han slickar ur grötskålen”, svarade Harry.
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			Trots att Emma kom fem minuter för tidigt satt Mitchell redan i alkoven när hon kom in i hotellobbyn. Han reste sig när hon kom fram till bordet. Det första hon sa, redan innan hon hade satt sig, var: ”Skulle ni vilja ha en kopp te, mr Mitchell?”

			”Nej, tack, mrs Clifton.” Mitchell, som inte var mycket för småprat, satte sig igen och öppnade sin anteckningsbok. ”Dom lokala myndigheterna har tydligen placerat Jessica Smith …”

			”Smith?” utbrast Emma. ”Varför inte Piotrovska, eller för den delen, Barrington?” 

			”Jag gissar att det vore för lätt att spåra och jag misstänker att det var dödsfallsutredaren som, efter att ha fastställt dödsorsaken, insisterade på anonymitet”, svarade han och fortsatte: ”Flickan skickades av myndigheterna till en viss doktor Barnardos barnhem i Bridgwater.”

			”Varför just till Bridgwater?”

			”Antagligen för att det var det närmaste stället med en plats ledig vid tillfället.”

			”Är hon kvar där?”

			”Så vitt jag har kunnat verifiera, ja. Men jag har precis fått reda på att Barnardos planerar att skicka flera av sina flickor till ett barnhem i Australien.”

			”Varför det?”

			”Som ett led i sin invandringspolitik ger Australien ett resebidrag på tio pund till unga människor som vill bosätta sig i landet, och man vill helst ha flickor.”

			”Man kunde tänka sig att dom skulle vara mer intresserade av pojkar.”

			”Det verkar som om dom redan har tillräckligt många av den sorten”, svarade Mitchell med ett för honom sällsynt flin. 

			”Då är det väl bäst att vi besöker Bridgwater så snart som möjligt.”

			”Sakta i backarna, mrs Clifton. Om ni verkar alltför angelägen, kan det hända att dom lägger ihop två och två och räknar ut varför ni är intresserad av just Jessica Smith och sen bestämmer dom sig för att ni och mr Clifton inte är lämpliga som fosterföräldrar.”

			”Men vilka skäl skulle dom rimligen kunna ha för att neka oss?”

			”Ert namn till att börja med. Och det faktum att ni och mr Clifton inte var gifta när er son föddes, inte att förglömma.”

			”Så vad råder ni mig till då?” frågade Emma tyst.

			”Ansök via dom vanliga kanalerna. Visa inga tecken på brådska och få det att se ut som om det är dom som fattar besluten.”

			”Men hur kan vi vara säkra på att inte få avslag i alla fall?”

			”Ni får väl ge dom en puff i rätt riktning.”

			”Vad föreslår ni då?”

			”På ansökningsblanketten ska ni ange eventuella önskemål. Det är för att man ska spara tid och undvika problem för alla parter. Så om ni är tydlig med att ni söker en flicka i femårsåldern, eftersom ni redan har en son som är lite äldre, bör det begränsa urvalet.” 

			”Några andra förslag?”

			”Ja”, svarade Mitchell. ”Under religion ska ni pricka för alternativet Inga önskemål.”

			”Hur kan det hjälpa?”

			”På miss Smiths födelsebevis står det: moder judinna, fader okänd.”  
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